Just for Fun: Essential Spoken Sanskrit

N

THI [H: |

HAd: AdTH TRH]

WA A RH)
Madam?
HHAH ..

ad: FGH, TR Tl

IAl: FISH TR aTl
| 6 FAGH AR |
AR T FHSH AT
S|

[ A

FAT|

geqdlq: |

o

g fem: |

Y

namo namah |
bhavatah nama kim |

bhavatyah nama kim |

mama nama ... |

bhavatah kusalam asti va |
bhavatyah kusalam asti va |
am | mama kusalam asti |

nahi | mama kusalam nasti |

uttamam |

suddham / asuddham |

krpaya |
By your mercy

dhanyavadah |

punar milamah |

Greetings!
What is your name, Sir?

What is your name,

My name is...

Are you well, Sir?

Are you well, Madam?
Yes, I am well.

No, I am unwell.
Excellent
Correct/incorrect
Please

Thankyou

Until we meet again


AV
By your mercy 


More Spoken S

anskrit for Fun

Some neuter words

tat

qdd -
TR H, -
IHH puspam
d&eH vastram
- phalam
. jalam
g dugdham
Wam parnam
3993 pustakam
upanetram
CIRIRGE vatayanam
daradarsanam

that
this
what?
flower
garment
f ruit
water
milk

leaf

book
spectacles
window

television



anskrit 3

Spok

Your basic building blocks

EEEE SRR

atra

tatra

kutra

asti

nasti

mama
bhavatyah
bhavatah

marh prcchatu
tam prcchatu

tarh prechatu

here

there

where

s

is not

my/mine

Madam’s (your, hon. fem.)
Sir’s (your, hon. masc.)
Ask me.

Ask her.

Ask him.



Spok nskrit 4
Handy sentences for fun and profit

Of you sir, does a __exist? (OR , is there __?)

o\
Had: A dTI bhavatah __astiva | Do you (masc.) have a __?
[N
HIAT: _ XA dll bhavatyah __ astiva | Do you (fem.) havea __?
~ Yes
AW HH AT am | mama __ asti | Yes, [ havea __.
o ~ No
del HH _ Alid nahi | mama __ nasti| No, [ don't havea _.
~ NOM (eg: putrah). Not ACC (eg putram). Ownership = NOM
HAd: _ A AN bhavatah _ kutra asti | Where is your (masc.) __?

HAA: _ A SIS bhavatyah _ kutraasti | Where is your (fem.) __?

o NOM (eg: putrah). Not ACC (eg putram). Owngrship =NOM
HH ST A mama __ atra asti | My __is here.
h .
HA  dA 3| mama __ tatra asti | My __is there.
[N
HH 3 A mama __ anyatra asti | My __is elsewhere.

[N
HH (A AN mama __ atra nasti | My __is not here.


AV
Of you sir, does a __ exist? (OR , is there __?)

AV
No

AV
Yes

AV
NOM (eg: putrah). Not ACC (eg putram). Ownership = NOM

AV
NOM (eg: putrah). Not ACC (eg putram). Ownership = NOM


Spoken Sanskrit 5
Friends and families

REE putrah son

gf%lﬁh‘l putrika daughter

qi: patih husband /ord / master

q(_;ﬂ' patni wife

HIdl bhrata brother

Hﬁﬁl bhagini sister

HIdT mata mother

T pita father

fﬁlﬂ'l{ mitram friend

AR adhyapakah teacher

Had: 3Tﬁ‘?‘[ dqr1l bhavatah _ astiva | Do you (masc.) havea __?
HIA: GT%[ qTl bhavatyah __ astiva | Do you (fem.) havea __?
AHI A IRl am | mama __ asti | Yes,  havea __.

FI%I HH Fﬂﬁ-?-l nahi | mama __ nastil No, I don't havea __.

Had: DA 31%| bhavatah _ kutra asti | Where is your (masc.) __?

3H{A / GE| / A atra / tatra / anyatra here / there / elsewhere


AV
/ lord / master


Spok

Sanskrit 6

Eat, drink and be merry

HAT bhavan You, Sir

na?ﬁ bhavati You, Madam

STeH aham I

@'lﬂ'lﬁzl khadami I eat

@Taf% khadati he/she/it/Sir/Madam eats

foatH pibami I drink

REIR| pibati he/she/it/Sir/Madam drinks

‘:l\'mﬂt[\ bhojanam food

Wﬁ:{ icchami I desire

T=3d icchati he/she/it/Sir/Madam desires

FEH vasami I reside

I vasati he/she/it/Sir/Madam resides

1%5[ kim what?

__ R nagare in the city of __
m%&@'ﬂ%l bhavan kim khadati | What do you eat, Sir?

MEH HIS=H @IEIH | aham bhojanam khadami |

Il F a9l

ha¥ o
S3fgH __ N JHMHI aham __ nagare vasami |

bhavati kutra vasati |

I eat food.
Where do you live, Madam?

I'live in the city of __.



Spoken Sanskrit 7
Some masculine nouns for your delectation

ISt gajah elephant

SicCH asvah horse

qq: nrpah king

e narah man

{H: ramah Rama

a9 dipah light

qug: dandah stick

qYh: casakah cup

EERIIE pasyami I see

qmﬁ'[ pasyati she/he/it/Madam/Sir sees
37%: L 9=l asvah naram pasyati The horse sees the man.
T 3t gl narah aSvam pasyati The man sees the horse.

: A 9ZAd  narah asvan pasyanti The men see the horses.

5T UL 9RAfd agvah naran pasyanti The horses see the men.



Spoken Sanskrit 8
How nice — a visitor

e U

EN

qATE]

HAT A

S GRUED

Su: good | Bha: light/brightness

suprabhatam

Gata: PPP. Root: gam.

susvagatam

Imperative. Root: gam.

agacchatu

Imperative. | Upa: verbal prefix. | Root: vi$

upavisatu
Sane

cayam( pibatu

Cake/sweet. Make it your own.

modakam|svikarotu

alpam eva

Indeed
Iva: like
Evam: thus

tathastu

Tatha: So be it. | Astu: let it be.
svadistam

Literally: it is to be forgiven

ksamyatam

It is to be gone by me.

maya gantavyam

Future passive participle.

subharatri

Auspicious night / good evening.

good morning!
welcome!

Please come in

Please sit down

Please have some tea
Please have some cake
Just a little

So be it jetsdoitson
delicious /tastes good.
I’'m sorry

| have to go

good night!


AV
Su: good | Bhā: light/brightness

AV
Gata: PPP. Root: gam. 

AV
Imperative. Root: gam. 

AV
Imperative. | Upa: verbal prefix. | Root: viś

AV
Cake/sweet.  

AV
Make it your own. 

AV

AV

AV
Indeed
Iva: like
Evam: thus

AV
Tatha: So be it. | Astu: let it be. 

AV
/ let’s do it / ok!

AV
/ tastes good. 

AV
Literally: it is to be forgiven

AV
It is to be gone by me. 

AV
Future passive participle. 

AV
Auspicious night / good evening. 


ERCH

Spoken Sanskrit 9
The time of day

Suprabhatam (n.)
prabhate «)

good morning
in the morning

Parva (adj.): before, earlier
Ahnam (n.): day just after dawn in early morning

purvahne ) in the forenoon

Madhya (adj.l: middle .
madhyahne ) at midday
Apara (a(ﬂ.): after, additional
aparahne m in the afternoon
Kala: time

sayamkale in the evening

Sayankala (m.) - original. With anusvara “m” is sandhi applied.

ratrau and) at night
“Prati” (E)rep.J.) can be added to any word. Means: against. Here means “every”.
pratidinam every day
Dina (m., n.): day
pratisaptaham every week
Sapta: 7 | ahan (n.): day
Saptah (m.): week
pratimasam every month
Masa (m.): month
prativarsam every year
Varsah (m.): rain
Svah tomorrow
pargévah day after tomorrow
hyah yesterday

parahyah

day before yesterday


AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV
Suprabhātam	(n.)		good morning

AV
Pūrva (adj.): before, earlier
Āhnam (n.): day

AV
(n.)

AV
just after dawn in early morning

AV
Madhya (adj.): middle

AV
Apara (adj.): after, additional

AV
(m.)

AV
(m.)

AV
(m.)

AV
Kāla: time

AV
Sāyańkāla (m.) - original. With anusvara “m” is sandhi applied.

AV
(Ind.)

AV
“Prati” (prep.) can be added to any word. Means: against. Here means “every”.

AV
Dina (m., n.): day

AV
Sapta: 7 | ahan (n.): day
Saptāh (m.): week

AV
Māsa (m.): month

AV
Varsah (m.): rain

AV

AV


ThH ekam 1
Neuter

T dve 2

AT trini 3
TcdIX catvari 4
T paica 5
Gender
free

3

L[ sat 6

<~

V

a4q sapta 7
¥ asta 8
g nava 9

ar dasa 10

*Look out for irregular long a

Spoken Sanskrit 10

Counting to 30

Tl ekadasa 11
gl dvadasa 12
FAIGY  trayodasa 13
UG caturdasa 14
TYeA  paficadasa 15
WIS  sodasa 16

d retro under influence of s
{Ac saptadasa 17
EIGA* astadasa 18

oIdG?l navadasa 19

fFafa  vimsati 20

LETCEIT]
EUEKIDH
ERLEEIT]
Ffererfa
goyfaerfar
we-fAef
EEIERIG
sreTfeerfa
Tafaerta
Bierq

REJEEIE

ekavimsati

dvavimsati

trayovimsati

caturvimsati

pancavimsati

sadvimsati

saptavimsati

astavimsati

navavimsati

trimsat

ekatrimsat

29

30

31


AV
Neuter

AV

AV

AV

AV
Gender
free

AV
d retro under influence of s


Spoken Sanskrit 11
Days and months

AT

somavasare on Monday (‘Moon-day’)
AATAATHL mangalavasare on Tuesday (‘Mars-day’)
ECEIEES budhavasare on Wednesday (‘Mercury-day’)
LNEEIGES guruvasare on Thursday (‘Jupiter-day’)
IFHATEY Sukravasare on Friday (‘Venus-day’)
IEEIES $anivasare on Saturday (‘Saturn-day’)
LSEEHE:ES ravivasare on Sunday (‘Sun-day’)

Sapta (num.adj): 7 | Ahan (n.): day. | Anta (m.n.): end
m% saptahante

on the weekend

FAFTA avakase during the holiday
Months

STeaT-qTe: janvari-masah January
HeA L-HTH: phebvari-masah February
HH-ATH: marc-masah March
EIFEEILE april-masah April
H-AT: mai-masah May
SA-HTH: jin-masah June
TA-ATH: jalai-masah July
- august-masah August
HHF -1 september-masah September
AThIAL-HTH: oktober-masah October
GIERZECCILE november-masah November
THEL-HTH: desember-masah December


AV
Sapta (num.adj): 7 | Ahan (n.): day. | Anta (m.n.): end


gerdreey
UehIeRrdic
ARICIEG]

Spoken Sanskrit 12
By the clock

eka-vadane

dvi-vadane

tri-vadane

catur-vadane

pafnca-vadane

sad-vadane

sapta-vadane

asta-vadane

nava-vadane

dasa-vadane

ekadasa-vadane

dvadasa-vadane

at one o’clock

at two o’clock

at three o’clock

at four o’clock

at five o’clock

at six o’clock

at seven o’clock

at eight o’clock

at nine o’clock

at ten o’clock

at eleven o’clock

at twelve o’clock



Spoken Sanskrit 13
Talking about dates

HATA/HIA et TR 2

bhavan/bhavati kada agamisyati?

$ATe/STaH el FeArTfasafa 2

bhavan/bhavati kada pratyagamisyati?

el IREIA ? kada arapsyate?

FeT gATIA ATAsIfd 2 kada samaptam bhavisyati?
_ feerss __-dinanke

HIEET 9 H- ___- masaya prathama-dinanke
JUH- GeATgeh prathama-dinanke
IFGIRAEGIEED dvitiya-dinanke
CRIPECTIER] trtiya-dinanke
EGUBCCIES] caturtha-dinarke
SECEREE LY paficama-dinanke

When will Sir/Madam come?

When will Sir/Madam return?

When will it begin?

When will it finish?

onthe _ th date
onthefirstday of ___ ( month)
on the 1st

on the 2nd

on the 3rd

on the 4th

on the 5"

For dates 5-19th add —ma to the cardinals (see Week 10) to form the ordinals.

For dates 20" to 31%, add —tama to the cardinals to for ordinals.

For al, then add dinarnke (‘onthedateof )


AV


Spoken Sanskrit 14
Positions: before, after, etc

Behind the elephant: &I g=d:

WT prstatah behind
In front of the elephant: TSI gdd:
Held: purvatah in front of
upari above
adhah below
vamatah to the left of
. . /to the south (Indian)
daksinatah to the right of
3i«-dt antare inside
Outside the house: T&Td fg:
bahih outside *
Root / Verb
vis /visati to enter
-te
w/ dhav/dhavati to run

Inside of the house, come out (Come out, (from) inside of the house): grhasya antare nirgacchati
Hrk + dl<d / PIJP0>Tel  nir+gam/nirgacchati  to exit/to come out

Inside of the house, he remains (He remains inside the house): grhasya antare tisthati

ATT/PlaPl sthal/tisthati to remain /stand/stay

) Bird flies above the house: afar grhasya upari uddayate
ISS'H/ udday/uddayate to tly

*use with ablative, all other prepositions take gentive


AV
Behind the elephant: गजस्य पृष्टतः

AV
In front of the elephant: गजस्य पूर्वतः

AV
/ to the south (Indian)

AV
Outside the house: गृहात् बहिः

AV
Inside of the house, come out (Come out, (from) inside of the house): gṛhasya antare nirgacchati 

AV
/to come out

AV
Root / Verb

AV
/ stand / stay

AV
Inside of the house, he remains (He remains inside the house): gṛhasya antare tiṣṭhati

AV
Bird flies above the house: पक्षि gṛhasya upari uḍḍayate

AV
-te


THTHT

WFFT iR
arwrPT +*~iP

S*TFf  Ifa

TPTT  |R)

SFAAs

Sauca (n.): purity, cleanliness, purification | alaya (m

JTFT
frf
I"d-"MrsFT
'JK ycMHI-0sAIP}
N4IRI
TR R
OPFT +<)(*}

T rfK

Spoken Sanskrit 15

Daily routines

uttisthami

praksalanam karomi
yogasya abhyasam karomi
dhyanam karomi

pujam karomi

alpaharam khadami
saucalayarh gacchami
grhat agacchami

karyam karomi

\9‘{"(\‘\

A
CDY
b
get up
Literal: | do washing.
have a wash

Literal: | do practice of yoga.
practise yoga

Literal: | do meditating.
meditate

perform a puja

Literal: | eat little food.
eat breakfast

.): abode, house, place, asylum

go to the toilet

Literal; | go to abode of purity.

leave the house

do work

Literal: | eat midday food.

madhyahna-bhojanam khadami | eat lunch

grharh pratyagacchami
ratri-bhojanam khadami
srantah asmi (sranto ‘smi)
sayanam karomi

svapnarh pasyami

Literal; | eat night food.
return home

eat dinner

am tired

Literal; | do lying down.
go to sleep

Literal; | see a dream.
have a dream


Andre
Literal: I do washing. 

Andre
Literal: I do practice of yoga. 

Andre
Literal: I do meditating. 

Andre
Literal:  I eat little food. 

Andre
śauca (n.): purity, cleanliness, purification | ālaya (m.): abode, house, place, asylum

Andre
Literal; I go to abode of purity. 

Andre
Literal: I eat midday food. 

Andre
Literal; I eat night food. 

Andre
Literal; I do lying down. 

Andre
Literal; I see a dream. 

Andre


Spoken Sanskrit 16

Occupations and activities

TP-Ifr-FI

fbjF-R

mng -RTP'

3TFPT

"R-TFFT

3TFTPFT:

+4+cC

T rr

WATAST:

mandiram gacchami | go to the temple

karyam karomi
karyalaye (m)
vidyalaye (m)
mahavidyalaye (m)
visvavidyalaye
yantragare (n)
cikitsalaye (m)
apane (m)
granthalaye
adhyapakah
karmakarah
vaidyah
paricarika
krsakah
sainikah
raksikah

ganakayantrajnah

| work

in an office

in a school

in a high school
in a university
in a factory

in a hospital
in a shop

in a library
teacher
worker
doctor

nurse

farmer
soldier
policeman

computer geek



Spoken Sanskrit 17

Some New Birds and Animals

CcN:

'fcTH:

I\I_é

simhah (m)

vyaghrah (m)

sarpah (m)

paksi (-in, m)

vanarah (m)

bidalah (m)

kukkurah (m)

rsabhah (m)

dhenuh (f)

mayurah (m)

kakah (m)

sukah (m)

musakah (m)

lion

tiger

snake

bird

monkey

cat

dog

bull

cow

peacock

crow

parrot

mouse


speed
Pencil


Spoken Sanskrit 18
Good Things to Eat

svaduphalam (n) apple

chde¥Hbd<H kadaUphalam (n) banana
difHd: narikelah (m) coconut
3TW: amrah (m) mango
draksah (f) grapes
P/cb: nimbukah (m) lime
31qgh<h alukam (n) potato
iksuh (m) sugarcane
sarkara (m) sugar
ddU|<H lavanam (n) salt
rotika (f) bread
<Hk=h<H modakam (n) cake

odanam (n) cooked rice



Spoken Sanskrit 19
Getting around

WRT yanam car
yanena by car
Te) <Hi< vimanam plane
lg<Hi<n<r| vimanena by plane
3 laH relayanam train
Yd4{[<Asr] relayanena by train
lokayanam bus
lokayanena by bus
1&XJ Isbg-,1 dvicakrika bicycle
iS-cJisbiill dvicakrikaya by bicycle
Httlsbqil tricakrika rickshaw
H xj Isbarq| tricakrikaya by rickshaw
Atlisbebl Tryacakrika motorbike
Pen Tryacakrikaya by motorbike

Mo 131 padabhyam on foot



Spoken Sanskrit 20
Around the house

prakosthah room
dc'-flfexbl utpithika table
3TW2T: asandah chair
3MT: mancah bed
=hMIf <l kapatika cupboard
tftqil curika knife
chUd*: kantakah fork
ctff darvi spoon
casakah cup, glass
patrakah plate
s kupi bottle
3hr: dipah light
<He)-<HIrfl sammarjani broom
droni bucket
QW< W*8: sayanaprakosthah bedroom

qpF?norr pakasala kitchen



xJdIrHIIUI

|<r] <H

3-fl «xl<r| 1 Cd <4:

f
3-U<d-c10<Hv

3T ?To-"r:

<lolj|<rTl

wvWv—-tO
0

Mild Hlol

2THT

3TTW:

Spoken Sanskrit 21
Places to visit

pradarsanT
calacitrani
udyanam
bhojanalayah
atithigrhah
madyasala
australya-desah
bharata-varsam
amerika-desah
yuropa-mahadesah
ariglo-desah
rajadhanT
pradesah
samudra-tTram
pritibhojah

yatra

asramah

exhibition
the movies
park
restaurant
hotel

bar
Australia
India
America
Europe
Britain
capital
state/province
the coast
a party
pilgrimage

ashram



aho / ahe / he

kutah agamanam

vidyalayat / grhat / kridanganat

apanat / vipanitah
mandirat

kutra gacchati

grham / kridanganam
vidyalayam / karyalayam

dpanam / mandiram

adhyayanam katham pracalati

uttamam
svasthyam katham asti
udare (in stomack) pida (pain ) bhavati

hyatanah (pertaining to yesterday)
vrttapatram (sheet of happenings)
drstam (PPP, was seen)

kim jatam (PPP)

pathya-pustakani kritani (PPP) kim
nahi khelamah

bhavatu bhavatu



Spoken Sanskrit 23

PIO™N4TO4 dlidIdIM: - Domestic Dis/function
FOCTTTOhTG? Is your face washed?
'BO CTieTTO, stfri | My face is washed. Give me milk.
Having drunk milk, | will read.
RTQ.TTTH | So be it. Take [this].
3HI£I< gbecll HOQ | Having had breakfast, read.

Tooth-brushing has not been done.

ckdwv / EH ? Where is the toothpaste/toothbrush?
M ATOTT TOHCcbUANIP) | I will wash first.

~m~rsfrro ? By whom was [my] garment taken?
Ndiddig ' There is no water in the bathroom.

Soap is necessary.

TOT! 00 3THpT | Mother! | am hungry (lit. ‘Hunger exists’)
TOF’\?frTOSTTTOJIg | Having bathed, come quickly.

3l R T ? Is the food ready?

R)<UTOTOIif TOTH: | School-time has arisen.

TtoWw i Cooking is indeed ready.

TO 3TOT/I6IH’\/HHT’\I6IHT/3T 47"N41 %YH?

Where is/are [my] trousers/shirt/singlet/pencil/shoes/pen?



Spoken Sanskrit 24

i~Uid~ aididin: - Schoolyard chit-chat

3KT d- 3TTAHT ? Today [your] bicycle was not brought?
3TRATFTT | It was brought.

ANJTT 311dl ? How did you come?
3TF JININPI | | came on foot.

Is you bike not at your side?

3TPT,3rfAT | Yes, it is.

ATjf~ebirlHd JTdIdIFA | | do not know bicycle-riding.

dingid: ? Has the homework been written?

3w, M d<H | Yes, it has been written.

RAHM/dcbstl to~ T2 Has the science book been purchased?
,3lHUT ©T fj-1d frl | No. It is not available in the shop.

CluCl difrdl | The bell has been struck.

"JINl"C(l) | Come quickly!

fCTSC(')I' 3tt, 3TPT 311|T,Olff| | Wait, | am coming.

fSTSTP 3TNTHT: | Studies are come.

chided: HTF'(IJ' \ Let there be no uproar!



Spoken Sanskrit 25

f?tsrei-ttis5i<i’|: ciirileiiM: — Enlightened pedagogy, Sanskrit-style

gre; gforfrgr?

3TPT TO4 3cRT[?
3Irisd |

W T?WINT |

chided: TTTcT |
BT —F\WNW\WV/KITTTOI
TOTTW |
ST. oTRTcL/dNIdI |
3fcT ~TdldIfa |
3TFY  37?T |
fcjT 3TF 3TXT: 3IMIT.0.|f2] ?
aiJix.o. |
fcjT 3TF srfrT
TOIT |
TO |
TOT |
TOMTOT |
grigrisleu ™ |

3N?ri

Has the reading been read?

What is the answer to this question?
Stand up.

Sir! | will speak.

Let there be no uproar!

Whom | indicate, let him/her speak.
You - speak!

Yesterday, | was not come.
Therefore | do not know.

So be it. Sit.

May | come in?

Come!

May | go outside?

Go!

Recite!

Remember!

Do not forget!

Do the practice time after time

Sit!
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